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1. ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

Στις 29 Μαρτίου 2017, το Ηνωμένο Βασίλειο κοινοποίησε την πρόθεσή του να 

αποχωρήσει από την Ένωση. Η Επιτροπή εξακολουθεί να θεωρεί ότι το καλύτερο 

αποτέλεσμα είναι η εύτακτη αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου από την Ένωση με 

βάση τη συμφωνία αποχώρησης, η οποία έχει συμφωνηθεί από την κυβέρνηση του 

Ηνωμένου Βασιλείου και εγκριθεί από το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο (άρθρο 50) στις 25 

Νοεμβρίου 2018. Η Επιτροπή εξακολουθεί να επικεντρώνει τις προσπάθειές της στον 

στόχο αυτό. Ωστόσο, δύο ημέρες πριν από τη λήξη της προθεσμίας της 12ης Απριλίου 

2019, όπως έχει παραταθεί από το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο
1
, η πιθανότητα άτακτης 

αποχώρησης του Ηνωμένου Βασιλείου από την Ένωση έχει αυξηθεί σημαντικά.  

2. ΠΛΑΙΣΙΟ ΕΚΤΑΚΤΗΣ ΑΝΑΓΚΗΣ: ΥΦΙΣΤΑΜΕΝΑ ΕΦΕΔΡΙΚΑ ΜΕΣΑ 

Σε περίπτωση αποχώρησης χωρίς συμφωνία, το νομικό πλαίσιο της Ένωσης σχετικά με 

την αστυνομική και δικαστική συνεργασία θα παύσει να ισχύει για το Ηνωμένο Βασίλειο 

από την ημερομηνία αποχώρησης. Αυτό σημαίνει ότι τα νομικά μέσα της ΕΕ δεν 

μπορούν πλέον να χρησιμοποιούνται για την υποστήριξη των διαδικασιών συνεργασίας 

ή των μηχανισμών ανταλλαγής πληροφοριών σε σχέση με το Ηνωμένο Βασίλειο. 

Ειδικότερα αυτό σημαίνει ότι: 

 το Ηνωμένο Βασίλειο θα αποσυνδεθεί από όλα τα δίκτυα, τα συστήματα πληροφοριών 

και τις βάσεις δεδομένων της ΕΕ
2
·  

 οι διαδικασίες δικαστικής συνεργασίας
3
 με το Ηνωμένο Βασίλειο δεν θα υλοποιούνται 

πλέον σε πλαίσιο της ΕΕ·  

 το Ηνωμένο Βασίλειο δεν θα είναι πλέον σε θέση να συμμετέχει στους οργανισμούς 

της ΕΕ
4
 και θα αντιμετωπίζεται ως τρίτη χώρα χωρίς ειδική συμφωνία.  

Ενώ η αποχώρηση θα επιφέρει σημαντική αλλαγή στον τρόπο με τον οποίο τα κράτη 

μέλη της ΕΕ27 συνεργάζονται επί του παρόντος με το Ηνωμένο Βασίλειο, αυτό δεν 

σημαίνει ότι η αστυνομική και δικαστική συνεργασία με το Ηνωμένο Βασίλειο δεν 

μπορεί να συνεχιστεί. Η συνεργασία μεταξύ των κρατών μελών της ΕΕ27 και του 

Ηνωμένου Βασιλείου σε αστυνομικά και δικαστικά θέματα θα πρέπει να βασίζεται σε 

εναλλακτικά νομικά πλαίσια και μηχανισμούς συνεργασίας, βάσει του διεθνούς δικαίου 

και του εθνικού δικαίου. 

Ως εκ τούτου, για να εξασφαλιστεί υψηλό επίπεδο ασφάλειας για όλους τους πολίτες, ο 

σχεδιασμός έκτακτης ανάγκης της ΕΕ επικεντρώθηκε στον προσδιορισμό αξιόπιστων 

εφεδρικών μηχανισμών
5
, στην προετοιμασία για την επαναφορά σε εναλλακτικά νομικά 

                                                 
1
  Απόφαση 2019/476 του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου σε συμφωνία με το Ηνωμένο Βασίλειο, της 22ας 

Μαρτίου 2019, για την παράταση της προθεσμίας δυνάμει του άρθρου 50 παράγραφος 3 της ΣΕΕ, ΕΕ 

L 80 I της 22.3.2019, σ. 1. 

2
  Όπως το σύστημα πληροφοριών Σένγκεν (SIS-II), το σύστημα πληροφοριών Ευρωπόλ (EIS), το 

EURODAC, το ECRIS. 

3
  Όπως το Ευρωπαϊκό Ένταλμα Σύλληψης. 

4
  Όπως η Ευρωπόλ, η Eurojust και ο eu-LISA. 

5
  Για μια επισκόπηση των εφεδρικών μηχανισμών που έχουν προσδιοριστεί, βλ. παράρτημα I. 
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πλαίσια και μηχανισμούς συνεργασίας, καθώς και στην αναγκαία επιχειρησιακή 

προετοιμασία σε εθνικό επίπεδο. Ενώ η συνεργασία μεταξύ των κρατών μελών της ΕΕ27 

και του Ηνωμένου Βασιλείου θα είναι διαφορετική, στόχος του σχεδιασμού έκτακτης 

ανάγκης είναι να διασφαλιστεί ότι η επιβολή του νόμου και η δικαστική συνεργασία 

μπορούν να συνεχιστούν με το Ηνωμένο Βασίλειο ως τρίτη χώρα, με πλήρη σεβασμό 

του δικαίου της Ένωσης και χωρίς σημαντικές διαταραχές.  

Επιπλέον, η αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου δεν θα αλλάξει την αστυνομική και 

δικαστική συνεργασία μεταξύ των 27 εναπομενόντων κρατών μελών
6
. Η Ένωση θα 

συνεχίσει να οικοδομεί μια αποτελεσματική και πραγματική Ένωση Ασφάλειας, στην 

οποία όλα τα μέλη συνεργάζονται στενά. Η Ένωση διαθέτει ισχυρά μέσα που επιτρέπουν 

στις εθνικές αρχές να ανταλλάσσουν πληροφορίες και στοιχεία, να εντοπίζουν τους 

υπόπτους και να τους διώκουν και να τους τιμωρούν μέσω του συστήματος ποινικής 

δικαιοσύνης, να προστατεύουν τους Ευρωπαίους στο διαδίκτυο και να διαχειρίζονται 

αποτελεσματικά τα σύνορά τους. Ομοίως, τα κράτη μέλη της ΕΕ27 θα συνεχίσουν να 

συνεργάζονται στενά και να ανταλλάσσουν πληροφορίες μέσω της Ευρωπόλ για την 

καταπολέμηση της τρομοκρατίας, του εγκλήματος στον κυβερνοχώρο και άλλων 

σοβαρών και οργανωμένων μορφών εγκληματικότητας. Επιπλέον, η μελλοντική 

ανάπτυξη των τεχνολογιών διαχείρισης των συνόρων, όπως το σύστημα εισόδου/εξόδου 

και το Ευρωπαϊκό Σύστημα Πληροφοριών και Αδειοδότησης Ταξιδιού, θα συμβάλει 

περαιτέρω στην επίτευξη υψηλού επιπέδου ασφάλειας σε ολόκληρο τον χώρο Σένγκεν. 

Η αυξημένη διαλειτουργικότητα όλων των συστημάτων θα παρέχει στις αρχές επιβολής 

του νόμου πιο αξιόπιστες και πλήρεις πληροφορίες. Τα κράτη μέλη της ΕΕ27 θα 

επωφελούνται επίσης από το δίκτυο διεθνών συμφωνιών της Ένωσης. 

Το πλαίσιο αυτό για την αστυνομική και δικαστική συνεργασία σε ποινικές υποθέσεις θα 

εξακολουθήσει να εγγυάται υψηλό επίπεδο ασφάλειας για τα άτομα που ζουν, 

εργάζονται ή ταξιδεύουν στην ΕΕ. 

Το Ηνωμένο Βασίλειο και τα κράτη μέλη της ΕΕ27 γνωρίζουν ότι η επιστροφή σε 

εναλλακτικούς μηχανισμούς συνεργασίας θα απαιτήσει προσαρμογές και αλλαγές σε 

επιχειρησιακό επίπεδο. Το επίπεδο προσαρμογής εξαρτάται από τις υφιστάμενες εθνικές 

διαδικασίες, δομές, εργαλεία, προσωπικό και άλλους πόρους και, ως εκ τούτου, 

εναπόκειται σε κάθε κράτος μέλος να το αξιολογήσει. Η Επιτροπή συνεργάστηκε με όλα 

τα κράτη μέλη για να εξασφαλίσει κατάλληλα μέτρα έκτακτης ανάγκης, ώστε να είναι 

έτοιμη εγκαίρως για κάθε σενάριο. 

3. ΕΙΔΙΚΕΣ ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΕΣ ΚΑΙ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΟΣ ΤΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ 

Αποσύνδεση του Ηνωμένου Βασιλείου από δίκτυα, τα συστήματα πληροφοριών και τις 

βάσεις δεδομένων της ΕΕ  

Η πρόσβαση των αρχών του ΗΒ στα δίκτυα, στα συστήματα πληροφοριών και στις 

βάσεις δεδομένων της ΕΕ θα σταματήσει κατά την ημερομηνία αποχώρησης. Για τα 

κεντρικά συστήματα (συμπεριλαμβανομένων, μεταξύ άλλων, του συστήματος 

πληροφοριών Σένγκεν/SIRENE, του συστήματος πληροφοριών της Ευρωπόλ, του 

                                                 
6
  Οι συνδεδεμένες χώρες Σένγκεν, δηλαδή η Ισλανδία, το Λιχτενστάιν, η Νορβηγία και η Ελβετία, 

δεσμεύονται επίσης από ορισμένα μέσα του κεκτημένου στον τομέα της αστυνομικής και δικαστικής 

συνεργασίας, στον βαθμό που τα μέσα αυτά αποτελούν μέρος του κεκτημένου του Σένγκεν. Ως εκ 

τούτου, για τους σκοπούς του παρόντος σημειώματος, με τον όρο «κράτη μέλη της ΕΕ-27» νοούνται 

επίσης οι συνδεδεμένες χώρες Σένγκεν, όσον αφορά τα μέσα που είναι δεσμευτικά γι’ αυτές. 
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Eurodac), η αποσύνδεση θα προετοιμαστεί και θα πραγματοποιηθεί από τους αρμόδιους 

οργανισμούς της ΕΕ, ενδεχομένως σε στενή συνεργασία με τα κράτη μέλη. Η Επιτροπή 

βρίσκεται σε συνεχή και στενή επαφή με τους οργανισμούς και έχουν ληφθεί όλα τα 

προπαρασκευαστικά μέτρα για να εξασφαλιστεί η αποσύνδεση κατά την ημέρα 

αποχώρησης. Όσον αφορά τα αποκεντρωμένα συστήματα, τα κράτη μέλη ενημερώθηκαν 

τόσο για την ανάγκη ανάληψης δράσης όσο και για τα μέτρα που πρέπει να ληφθούν. Ως 

εκ τούτου, το σύνολο της κίνησης μέσω των συνδέσεων TESTA (Eurodomain) στο 

Ηνωμένο Βασίλειο θα διακοπεί, εξ ορισμού, από την ημερομηνία αποχώρησης σε 

περίπτωση μη επίτευξης συμφωνίας. Εάν το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο αποφασίσει, σε 

συμφωνία με το Ηνωμένο Βασίλειο, να παρατείνει την περίοδο που προβλέπεται στο 

άρθρο 50 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, το μέτρο αυτό θα 

τεθεί σε εφαρμογή στις 13 Απριλίου 2019. 

Απόθεμα δεδομένων στα δίκτυα, στα συστήματα πληροφοριών και στις βάσεις δεδομένων 

της ΕΕ  

Το απόθεμα δεδομένων στα συστήματα, δηλαδή είτε τα δεδομένα της ΕΕ στο Ηνωμένο 

Βασίλειο είτε τα δεδομένα που ελήφθησαν από το Ηνωμένο Βασίλειο πριν από την 

ημερομηνία αποχώρησης, καθώς και τα μέτρα που πρέπει να ληφθούν έχουν συζητηθεί 

με τους εμπειρογνώμονες των κρατών μελών, λαμβανομένων υπόψη των ιδιαιτεροτήτων 

των διαφόρων συστημάτων. 

Γενικά, όσον αφορά τα δεδομένα του Ηνωμένου Βασιλείου στα ενωσιακά ή εθνικά 

συστήματα πληροφοριών που ανταλλάσσονται πριν από την ημερομηνία αποχώρησης, 

δεν υπάρχει γενική υποχρέωση διαγραφής των εν λόγω νομίμως ληφθέντων δεδομένων 

από συστήματα της ΕΕ ή τα εθνικά συστήματα, εκτός από δύο περιπτώσεις: i) Σε 

περίπτωση που το Ηνωμένο Βασίλειο παραμείνει κάτοχος των δεδομένων, το Ηνωμένο 

Βασίλειο μπορεί να ζητήσει την αφαίρεσή τους· ii) σε περίπτωση προσωπικών 

δεδομένων, όπου θα πρέπει να προσδιορίζεται κατά περίπτωση, σύμφωνα με τους 

ισχύοντες κανόνες, όπως ο γενικός κανονισμός για την προστασία δεδομένων
7
 και η 

οδηγία για την επιβολή του νόμου
8
, σε ποιο βαθμό επιτρέπεται ακόμη η επεξεργασία 

τους. Σε ορισμένες περιπτώσεις, θα υπάρχει υποχρέωση διαγραφής των εν λόγω 

δεδομένων, ιδίως των καταχωρίσεων του ΗΒ στο SIS, οι οποίες καθίστανται γρήγορα 

παρωχημένες και, ως εκ τούτου, δεν μπορούν να χρησιμεύσουν ως βάση για τη λήψη 

αναγκαστικών μέτρων για τα πρόσωπα, καθώς και των δεδομένων του Ηνωμένου 

Βασιλείου στο Eurodac. Η ανάληψη δράσης για παρωχημένες καταχωρίσεις θα 

μπορούσε να δημιουργήσει σοβαρό κίνδυνο για την προστασία των θεμελιωδών 

δικαιωμάτων (π.χ. σύλληψη προσώπου που έχει εν τω μεταξύ αθωωθεί). 

                                                 
7
  Κανονισμός (EΕ) 2016/679 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 27ης Απριλίου 

2016, για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας των δεδομένων 

προσωπικού χαρακτήρα και για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών και την κατάργηση 

της οδηγίας 95/46/ΕΚ (γενικός κανονισμός για την προστασία δεδομένων) (Κείμενο που παρουσιάζει 

ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) (ΕΕ L 119 της 4.5.2016, σ. 1). 

8
  Οδηγία (ΕΕ) 2016/680 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 27ης Απριλίου 2016, 

για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού 

χαρακτήρα από αρμόδιες αρχές για τους σκοπούς της πρόληψης, διερεύνησης, ανίχνευσης ή δίωξης 

ποινικών αδικημάτων ή της εκτέλεσης ποινικών κυρώσεων και για την ελεύθερη κυκλοφορία των 

δεδομένων αυτών και την κατάργηση της απόφασης-πλαίσιο 2008/977/ΔΕΥ του Συμβουλίου (ΕΕ L 

119 της 4.5.2016, σ. 89). 
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Μετάβαση από το σύστημα πληροφοριών Σένγκεν στην Ιντερπόλ για την ανταλλαγή 

πληροφοριών σχετικά με την επιβολή του νόμου μεταξύ των κρατών μελών της ΕΕ27 και 

του Ηνωμένου Βασιλείου 

Το σύστημα πληροφοριών Σένγκεν ΙΙ (SIS) επιτρέπει στις αρμόδιες εθνικές αρχές, όπως 

η αστυνομία και οι συνοριοφύλακες, να ανταλλάσσουν πληροφορίες για τη διαχείριση 

των συνόρων και την ασφάλεια στην ΕΕ και στα κράτη Σένγκεν. Το Ηνωμένο Βασίλειο 

θα αποσυνδεθεί από το σύστημα πληροφοριών Σένγκεν (SIS) και τη συνεργασία 

SIRENE κατά την ημερομηνία αποχώρησης. Η Ιντερπόλ και το σύστημα σημάτων της 

έχουν αναγνωριστεί τόσο από τα κράτη μέλη της ΕΕ27 όσο και από το Ηνωμένο 

Βασίλειο ως η κατάλληλη εφεδρική λύση σε σχέση με το SIS για την περαιτέρω 

ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά με την επιβολή του νόμου μεταξύ των κρατών μελών 

της ΕΕ27 και του Ηνωμένου Βασιλείου. Τόσο τα κράτη μέλη της ΕΕ27 όσο και το 

Ηνωμένο Βασίλειο προετοιμάζονται – χωριστά αλλά με το ίδιο πνεύμα – για τη 

μετάβαση σε ισοδύναμα σήματα και αγγελίες της Ιντερπόλ για τις πληροφορίες που επί 

του παρόντος ανταλλάσσονται μέσω του SIS
9
. Η κατάλληλη χρήση των διαύλων της 

Ιντερπόλ θα διασφαλίσει, σύμφωνα με τον Υπουργό Εσωτερικών του Ηνωμένου 

Βασιλείου, ότι «το Ηνωμένο Βασίλειο μπορεί να συνεχίσει να ανταποκρίνεται σε 

σημαντικές επιχειρησιακές καταχωρίσεις που εγείρονται από κράτη μέλη»
10

. Επιπλέον, 

τα κράτη μέλη προετοιμάζονται για τη μετάβαση από τα εθνικά τμήματα SIRENE, 

δηλαδή τα σημεία επαφής για την ανταλλαγή πληροφοριών και τον συντονισμό σχετικά 

με τις καταχωρίσεις SIS, στο διεθνές δίκτυο αστυνομικών επικοινωνιών της Ιντερπόλ I-

24/7 για τις ανταλλαγές τους με το Ηνωμένο Βασίλειο.  

Η αστυνομική επικοινωνία μέσω της Ιντερπόλ είναι καλά εδραιωμένη σε όλα τα κράτη 

μέλη της ΕΕ27 και στο Ηνωμένο Βασίλειο. Τους τελευταίους μήνες, σε συνεργασία με 

την Επιτροπή, τα κράτη μέλη της ΕΕ27 έχουν προβεί σε προετοιμασίες προκειμένου να 

διασφαλίσουν ότι τα επιχειρησιακά τους επίπεδα είναι έτοιμα να επανέλθουν στην 

αυξημένη χρήση των διαύλων της Ιντερπόλ προκειμένου να διασφαλιστεί η αστυνομική 

συνεργασία με το Ηνωμένο Βασίλειο. Τα κράτη μέλη έχουν εξετάσει και προσαρμόσει 

τις εσωτερικές επιχειρησιακές διαδικασίες τους, τα επίπεδα στελέχωσης, την κατάρτιση 

και τα εργαλεία ΤΠ με σκοπό τη μεγιστοποίηση της αποτελεσματικότητας και της 

προσβασιμότητας των σημάτων της Ιντερπόλ από τους φορείς επιβολής του νόμου 

επιτόπου.  

                                                 
9
  Τα σήματα αποτελούν διεθνή αιτήματα συνεργασίας ή καταχωρίσεις που επιτρέπουν στην αστυνομία 

να ανταλλάσσει κεντρικά κρίσιμες πληροφορίες περί εγκλημάτων με όλες τις άλλες χώρες μέλη της 

Ιντερπόλ. Τα σήματα είναι λιγότερο επίσημα μέσα που επιτρέπουν στα κράτη μέλη της Ιντερπόλ να 

ζητούν άμεσα τη συνεργασία όλων ή ορισμένων κρατών μελών. 

10
  Επιστολή της 15ης Φεβρουαρίου 2019 του Υπουργού Εσωτερικών του Ηνωμένου Βασιλείου, 

εξοχώτατου Hon Sajid Javid ΜΚ, σε υπουργούς Εσωτερικών και Δικαιοσύνης των κρατών μελών της 

ΕΕ27.  
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Συνεργασία μεταξύ του Ηνωμένου Βασιλείου και των οργανισμών της ΕΕ, 

συμπεριλαμβανομένων της Ευρωπόλ
11

, της Eurojust
12

 και του eu-LISA
13

 

Όσον αφορά τους οργανισμούς, συμπεριλαμβανομένων της Ευρωπόλ, της Eurojust και 

του eu-LISA, το Ηνωμένο Βασίλειο δεν θα είναι πλέον σε θέση να συμμετέχει και θα 

πρέπει να αντιμετωπίζεται ως τρίτη χώρα χωρίς να υπάρχει ειδική συμφωνία 

συνεργασίας. Για την Ευρωπόλ και τη Eurojust, οι κανόνες για τη συνεργασία με τρίτες 

χώρες θα ισχύουν για το Ηνωμένο Βασίλειο, μεταξύ άλλων όσον αφορά τη χρήση των 

δεδομένων. Η Ευρωπόλ και το Ηνωμένο Βασίλειο μπορούν να ανταλλάσσουν 

στρατηγικά δεδομένα
14

, και το ίδιο ισχύει και για τη Eurojust. Το Ηνωμένο Βασίλειο θα 

είναι σε θέση να ανταλλάσσει δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα με την Ευρωπόλ υπό 

τους όρους της εθνικής του νομοθεσίας. Η Ευρωπόλ θα μπορούσε να προβάλει τους 

λόγους που προβλέπονται στον ιδρυτικό της κανονισμό, οι οποίοι επιτρέπουν τη 

διαβίβαση δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα σε τρίτες χώρες με τις οποίες δεν υπάρχει 

συμφωνία συνεργασίας
15

. Η Ευρωπόλ και η Eurojust έχουν προβεί σε ενέργειες 

ετοιμότητας και θα είναι σε θέση να θέσουν σε εφαρμογή τις κατάλληλες διαδικασίες, 

όταν χρειάζεται. 

Διαχείριση εκκρεμών υποθέσεων - δικαστική συνεργασία σε ποινικές υποθέσεις 

Σε περίπτωση αποχώρησης χωρίς συμφωνία, το δίκαιο της Ένωσης παύει να 

εφαρμόζεται σε όλες τις υποθέσεις στον τομέα της δικαστικής συνεργασίας σε ποινικές 

υποθέσεις που ενδέχεται να εκκρεμούν στις σχέσεις με το Ηνωμένο Βασίλειο.  

Ως εκ τούτου, σε περίπτωση αποχώρησης χωρίς συμφωνία, από την ημερομηνία 

αποχώρησης, τα κράτη μέλη της ΕΕ27 α) δεν μπορούν να προχωρήσουν σε περαιτέρω 

διαδικασίες δικαστικής συνεργασίας που αφορούν το Ηνωμένο Βασίλειο και β) δεν 

                                                 
11

  Κανονισμός (ΕΕ) 2016/794 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Μαΐου 

2016, για τον Οργανισμό της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη Συνεργασία στον Τομέα της Επιβολής του 

Νόμου (Ευρωπόλ) και την αντικατάσταση και κατάργηση των αποφάσεων του Συμβουλίου 

2009/371/ΔΕΥ, 2009/934/ΔΕΥ, 2009/935/ΔΕΥ, 2009/936/ΔΕΥ και 2009/968/ΔΕΥ, ΕΕ L 135 της 

24.5.2016, σ. 53. 

12
  Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1727 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης 

Νοεμβρίου 2018, σχετικά με τον οργανισμό της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη συνεργασία στον τομέα 

της ποινικής δικαιοσύνης (Eurojust) και την αντικατάσταση και την κατάργηση της απόφασης 

2002/187/ΔΕΥ του Συμβουλίου, ΕΕ L 295 της 21.11.2018, σ. 138. 

13
  Κανονισμός (EE) 2018/1726 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης 

Νοεμβρίου 2018, σχετικά με τον Οργανισμό της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη λειτουργική διαχείριση 

συστημάτων ΤΠ μεγάλης κλίμακας στον χώρο ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης (eu-LISA), και 

την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1987/2006 και της απόφασης 2007/533/ΔΕΥ του 

Συμβουλίου και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1077/2011, ΕΕ L 295 της 21.11.2018, σ. 

99. 

14
  Βλ. κανονισμό (ΕΕ) 2016/794 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Μαΐου 

2016, για τον Οργανισμό της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη Συνεργασία στον Τομέα της Επιβολής του 

Νόμου (Ευρωπόλ) και την αντικατάσταση και κατάργηση των αποφάσεων του Συμβουλίου 

2009/371/ΔΕΥ, 2009/934/ΔΕΥ, 2009/935/ΔΕΥ, 2009/936/ΔΕΥ και 2009/968/ΔΕΥ (ΕΕ L 135 της 

24.5.2016, σ. 53). 

15
  Σε σαφώς καθορισμένες περιπτώσεις και υπό τους ισχύοντες όρους και διασφαλίσεις, ο ιδρυτικός 

κανονισμός της Ευρωπόλ επιτρέπει τη διαβίβαση δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα κατά περίπτωση 

σε τρίτες χώρες με τις οποίες δεν υπάρχει συμφωνία συνεργασίας. Ο ιδρυτικός κανονισμός επιτρέπει 

επίσης μια σειρά διαβιβάσεων σε προσωρινή βάση, υπό την προϋπόθεση ότι πληρούνται οι 

εφαρμοστέοι όροι και διασφαλίσεις, οι οποίες περιλαμβάνουν τη συμφωνία του Ευρωπαίου Επόπτη 

Προστασίας Δεδομένων.  
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μπορούν να κινήσουν νέες διαδικασίες δικαστικής συνεργασίας με το Ηνωμένο Βασίλειο 

βάσει του δικαίου της Ένωσης. 

Το κατά πόσον οι εν λόγω εκκρεμείς υποθέσεις θα διακοπούν ή όχι δεν αποτελεί θέμα 

του δικαίου της Ένωσης. Εξαρτάται από την εσωτερική έννομη τάξη καθενός από τα 

κράτη μέλη της ΕΕ27, από την εθνική νομοθεσία τους σχετικά με τη συνεργασία με 

τρίτες χώρες ή από δεσμευτικές διεθνείς συμφωνίες.  

Σε περίπτωση που είναι δυνατή η συνέχιση δυνάμει του εθνικού δικαίου ή σχετικής 

διεθνούς σύμβασης, το ενωσιακό δίκαιο δεν εμποδίζει τα κράτη μέλη να υποβάλουν 

πρόσθετο αίτημα δυνάμει της σχετικής εθνικής νομοθεσίας/διεθνούς σύμβασης πριν από 

την ημερομηνία αποχώρησης. Ωστόσο, τα εν λόγω αιτήματα θα πρέπει να εξαρτώνται 

από την αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου χωρίς συμφωνία και να εκτελούνται μόνο 

από την ημερομηνία αποχώρησης.  

Για τις εν λόγω εκκρεμείς υποθέσεις, έχουν προσδιοριστεί και συζητηθεί κατά τη 

διάρκεια ειδικών τεχνικών σεμιναρίων τα σχετικά διεθνή νομικά εφεδρικά μέσα (π.χ. 

συμβάσεις του Συμβουλίου της Ευρώπης) και τα σχετικά εθνικά μέτρα. Τα κράτη μέλη 

έχουν λάβει τα αναγκαία μέτρα ετοιμότητας προκειμένου να μετριάσουν τυχόν 

αρνητικές επιπτώσεις στη δημόσια ασφάλεια που θα μπορούσε να έχει η αποχώρηση 

χωρίς συμφωνία σε σχέση με τις εν λόγω εκκρεμείς υποθέσεις.  

Τα κράτη μέλη κλήθηκαν επίσης να εξετάσουν, στο πλαίσιο του σχεδιασμού τους 

έκτακτης ανάγκης, εάν ορισμένες συμβάσεις και πρωτόκολλα του Συμβουλίου της 

Ευρώπης θα πρέπει να επικυρωθούν ώστε να καταστεί δυνατή η αποτελεσματικότερη 

συνεργασία με το Ηνωμένο Βασίλειο. Οι διμερείς συμφωνίες που ενδέχεται να υπήρχαν 

μεταξύ κρατών μελών και του Ηνωμένου Βασιλείου πριν από την έκδοση των πράξεων 

της ΕΕ δεν ανανεώνονται.  

Διμερείς επαφές μεταξύ των αρμόδιων αρχών των κρατών μελών της ΕΕ27 και του 

Ηνωμένου Βασιλείου για αυστηρά επιχειρησιακούς σκοπούς όσον αφορά ειδικές 

εκκρεμείς υποθέσεις ενδέχεται να είναι κατάλληλες προκειμένου να διασφαλιστεί ότι η 

μετάβαση από τη συνεργασία σε επίπεδο ΕΕ στη συνεργασία βάσει του εθνικού ή 

διεθνούς δικαίου σε συνεχιζόμενη αστυνομική και δικαστική συνεργασία είναι όσο το 

δυνατόν πιο ομαλή κατά την περίοδο αμέσως μετά την αποχώρηση και δεν θίγει τις 

μελλοντικές σχέσεις. 

Τα δικαιώματα των υπόπτων ή των κατηγορουμένων θα διασφαλίζονται από τις σχετικές 

πράξεις του Συμβουλίου της Ευρώπης και της Ευρωπαϊκής Σύμβασης Ανθρωπίνων 

Δικαιωμάτων, στην οποία το Ηνωμένο Βασίλειο είναι συμβαλλόμενο μέρος. Επιπλέον, 

όσον αφορά τα θύματα εγκληματικών πράξεων, θα βασίζονται στην εθνική νομοθεσία 

και πρακτική του Ηνωμένου Βασιλείου για την προστασία των δικαιωμάτων τους. Το 

Ηνωμένο Βασίλειο προβλέπει ήδη ένα σύνολο δικαιωμάτων των θυμάτων, το οποίο 

ενσωματώνει τους κανόνες της ΕΕ. 

4. ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ 

Οι δημόσιες αρχές και οι ενδιαφερόμενοι φορείς μπορούν να βρουν περισσότερες 

πληροφορίες σχετικά με τον αντίκτυπο της άτακτης αποχώρησης του Ηνωμένου 

Βασιλείου σχετικά με την αστυνομική και δικαστική συνεργασία σε ποινικές υποθέσεις 

στον ακόλουθο δικτυακό τόπο της Επιτροπής: 

https://ec.europa.eu/info/brexit/brexit-preparedness/preparedness-notices_el 

https://ec.europa.eu/info/brexit/brexit-preparedness/preparedness-notices_en
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ΣΥΝΗΜΜΕΝΟ: Εφεδρικά μέσα που προσδιορίζονται από την Επιτροπή
16

 

Μέσο της ΕΕ Εφεδρικό μέσο 

Σύστημα Πληροφοριών Σένγκεν (SIS)
17

 

Δίαυλος της αίτησης συμπληρωματικών 

πληροφοριών για εθνικές καταχωρίσεις 

(υπηρεσίες Sirene) 

Βάσεις δεδομένων της Ιντερπόλ (έγγραφα, 

οχήματα) και σήματα της Ιντερπόλ (πρόσωπα) 

Δίαυλος της Ιντερπόλ, υφιστάμενοι διμερείς 

δίαυλοι 

Ευρωπόλ
18

 Ιντερπόλ, διμερείς δίαυλοι, δυνατότητες 

ανταλλαγής δεδομένων μέσω παρεκκλίσεων 

βάσει του άρθρου 25 του κανονισμού (ΕΕ) 

2016/794 της Ευρωπόλ 

Prüm
19

  Το ΗΒ δεν είναι διασυνδεδεμένο  

                                                 
16

  Όλα τα προσδιοριζόμενα εφεδρικά μέσα πρέπει να χρησιμοποιούνται με πλήρη σεβασμό των 

εφαρμοστέων κανόνων της ΕΕ για την προστασία των δεδομένων.   

17
  Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1987/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής 

Δεκεμβρίου 2006, σχετικά με τη δημιουργία, τη λειτουργία και τη χρήση του Συστήματος 

Πληροφοριών Σένγκεν δεύτερης γενιάς (SIS II), EE L 381 της 28.12.2006, σ. 4· κανονισμός (ΕΚ) 

αριθ. 1986/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 2006, 

σχετικά με την πρόσβαση στο Σύστημα Πληροφοριών Σένγκεν δεύτερης γενιάς (SIS II) των 

υπηρεσιών των κρατών μελών που είναι υπεύθυνες για την έκδοση αδειών κυκλοφορίας οχημάτων, 

ΕΕ L 381 της 28.12.2006, σ. 1· απόφαση 2007/533/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 12ης Ιουνίου 2007, 

σχετικά με την εγκατάσταση, τη λειτουργία και τη χρήση του συστήματος πληροφοριών Σένγκεν 

δεύτερης γενιάς (SIS II), ΕΕ L 205 της 7.8.2007, σ. 63. 

18
  Κανονισμός (ΕΕ) 2016/794 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Μαΐου 

2016, για τον Οργανισμό της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη Συνεργασία στον Τομέα της Επιβολής του 

Νόμου (Ευρωπόλ) και την αντικατάσταση και κατάργηση των αποφάσεων του Συμβουλίου 

2009/371/ΔΕΥ, 2009/934/ΔΕΥ, 2009/935/ΔΕΥ, 2009/936/ΔΕΥ και 2009/968/ΔΕΥ, ΕΕ L 135 της 

24.5.2016, σ. 53. 

19
  Απόφαση 2008/615/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, σχετικά με την αναβάθμιση της 

διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του 

διασυνοριακού εγκλήματος, ΕΕ L 210 της 6.8.2008, σ. 1–11· απόφαση 2008/616/ΔΕΥ του 

Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, για την εφαρμογή της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ σχετικά με την 

αναβάθμιση της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την καταπολέμηση της τρομοκρατίας 

και του διασυνοριακού εγκλήματος, ΕΕ L 210 της 6.8.2008, σ. 12. 
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Σουηδική πρωτοβουλία
20

 (γενικό πλαίσιο για 

την ανταλλαγή μεταξύ των κρατών μελών 

πληροφοριών σχετικών με την επιβολή του 

νόμου) 

Ιντερπόλ, υφιστάμενοι διμερείς δίαυλοι 

Δεύτερο Πρόσθετο Πρωτόκολλο στην 

Ευρωπαϊκή Σύμβαση για αμοιβαία δικαστική 

συνδρομή σε ποινικές υποθέσεις από το 2001 

(ETS 182) 

Η Σύμβαση του Παλέρμο των Ηνωμένων 

Εθνών (διακρατικό οργανωμένο έγκλημα) 

εξασφαλίζει ένα ελάχιστο επίπεδο 

προσέγγισης 

FIU.Net (Μονάδες Διερεύνησης 

Χρηματοοικονομικών Πληροφοριών) 

Ειδική ομάδα χρηματοοικονομικής δράσης 

(διεθνής), Σύμβαση της Βαρσοβίας του 

Συμβουλίου της Ευρώπης, EGMONT Secure 

Web  

ARO (Υπηρεσίες Ανάκτησης Περιουσιακών 

Στοιχείων)
21

 

Δίκτυο του Camden που συνδέει τις υπηρεσίες 

ανάκτησης των περιουσιακών στοιχείων 

(CARIN), διμερείς δίαυλοι 

Ευρωπαϊκό Σύστημα Αρχειοθέτησης Εικόνων 

(FADO)
22

 

Βάση δεδομένων της Ιντερπόλ για κλαπέντα 

και απολεσθέντα έγγραφα  

Συνεργασία για τις ταραχές στο ποδόσφαιρο
23

 Σύμβαση του Συμβουλίου της Ευρώπης, του 

2016, σχετικά με μια ολοκληρωμένη 

προσέγγιση για την ασφάλεια, την προστασία 

και την παροχή υπηρεσιών σε ποδοσφαιρικούς 

αγώνες και άλλες αθλητικές διοργανώσεις 

(CETS 218)
24

 

                                                 
20

  Απόφαση-πλαίσιο 2006/960/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2006, για την απλούστευση 

της ανταλλαγής πληροφοριών και στοιχείων μεταξύ των αρχών επιβολής του νόμου των κρατών 

μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ΕΕ L 386 της 29.12.2006, σ. 89. 

21
  Απόφαση 2007/845/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 6ης Δεκεμβρίου 2007, σχετικά με τη συνεργασία των 

υπηρεσιών ανάκτησης περιουσιακών στοιχείων στα κράτη μέλη προς ανίχνευση και εντοπισμό 

προϊόντων εγκλήματος ή άλλων συναφών περιουσιακών στοιχείων, ΕΕ L 332 της 18.12.2007, σ. 103. 

22
  Κοινή δράση 98/700/ΔΕΥ, της 3ης Δεκεμβρίου 1998, που έχει θεσπίσει το Συμβούλιο δυνάμει του 

άρθρου Κ.3 της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση σχετικά με τη δημιουργία ενός Ευρωπαϊκού 

Συστήματος Αρχειοθέτησης Εικόνων (FADO), ΕΕ L 333 της 9.12.1998, σ. 4. 

23
  Απόφαση 2002/348/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 25ης Απριλίου 2002, σχετικά με την ασφάλεια κατά τη 

διεξαγωγή ποδοσφαιρικών αγώνων με διεθνή διάσταση, ΕΕ L 121 της 8.5.2002, σ. 1. 

24
  Δεν έχει κυρωθεί από AT, BE, BG, HR, CY, CZ, DK, EE, FI, DE, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, NL, 

RO, SK, SI, ES και SE. Δεν έχει κυρωθεί από το Ηνωμένο Βασίλειο. 

https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/218
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Κοινές ομάδες έρευνας (ΚΟΕ)
25

 — Αμοιβαία 

δικαστική συνδρομή επί ποινικών υποθέσεων 

μεταξύ των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης
26

 

Δεύτερο Πρόσθετο Πρωτόκολλο στην 

Ευρωπαϊκή Σύμβαση για αμοιβαία δικαστική 

συνδρομή σε ποινικές υποθέσεις από το 2001 

(ETS 182) 

Κοινή δράση για το οργανωμένο έγκλημα
27

 Σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για την 

καταπολέμηση του διακρατικού οργανωμένου 

εγκλήματος  

EURODAC
28

 Δεν χρειάζεται· το ΗΒ δεν θα συμμετέχει 

πλέον στον κανονισμό του Δουβλίνου (ΕΕ) 

604/2013 

Οδηγία για το κυβερνοέγκλημα
29

 Σύμβαση του Συμβουλίου της Ευρώπης, του 

2001, για το έγκλημα στον κυβερνοχώρο (ETS 

185)
30 

με το Πρόσθετο Πρωτόκολλο, του 

2003, σχετικά με την ποινικοποίηση πράξεων 

ρατσιστικής και ξενοφοβικής φύσης, που 

διαπράττονται μέσω Συστημάτων 

Υπολογιστών (ETS 189)
31

  

                                                 
25

  Ψήφισμα του Συμβουλίου σχετικά με υπόδειγμα συμφωνίας για τη σύσταση κοινής ομάδας έρευνας 

(ΚΟΕ), ΕΕ C 18 της 19.1.2017, σ. 1. 

26
  Σύμβαση που καταρτίζεται από το Συμβούλιο βάσει του άρθρου 34 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή 

Ένωση, για την αμοιβαία δικαστική συνδρομή επί ποινικών υποθέσεων μεταξύ των κρατών μελών της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης - Δήλωση του Συμβουλίου σχετικά με το άρθρο 10 παράγραφος 9 - Δήλωση του 

Ηνωμένου Βασιλείου σχετικά με το άρθρο 20, ΕΕ C 197 της 12.7.2000, σ. 3–23· Πράξη του 

Συμβουλίου, της 29ης Μαΐου 2000, για την κατάρτιση, σύμφωνα με το άρθρο 34 της συνθήκης για 

την Ευρωπαϊκή Ένωση, της σύμβασης για την αμοιβαία δικαστική συνδρομή επί ποινικών υποθέσεων 

μεταξύ των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ΕΕ C 197 της 12.7.2000, σ. 1. 

27
  Κοινή δράση 97/827/ΔΕΥ της 5ης Δεκεμβρίου 1997 που θεσπίζει το Συμβούλιο βάσει του άρθρου 

Κ.3 της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση για τη δημιουργία μηχανισμού αξιολόγησης της 

εφαρμογής και της υλοποίησης σε εθνικό επίπεδο των διεθνών υποχρεώσεων που έχουν αναληφθεί 

στον τομέα της καταπολέμησης του οργανωμένου εγκλήματος, ΕΕ L 344 της 15.12.1997, σ. 7. 

28
  Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 603/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης 

Ιουνίου 2013, σχετικά με τη θέσπιση του «Eurodac» για την αντιπαραβολή δακτυλικών 

αποτυπωμάτων για την αποτελεσματική εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 604/2013 για τη 

θέσπιση των κριτηρίων και μηχανισμών για τον προσδιορισμό του κράτους μέλους που είναι 

υπεύθυνο για την εξέταση αίτησης διεθνούς προστασίας που υποβάλλεται σε κράτος μέλος από 

υπήκοο τρίτης χώρας ή από απάτριδα και σχετικά με αιτήσεις της αντιπαραβολής με τα δεδομένα 

Eurodac που υποβάλλουν οι αρχές επιβολής του νόμου των κρατών μελών και η Ευρωπόλ για 

σκοπούς επιβολής του νόμου και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1077/2011 σχετικά 

με την ίδρυση Ευρωπαϊκού Οργανισμού για τη Λειτουργική Διαχείριση Συστημάτων ΤΠ Μεγάλης 

Κλίμακας στον Χώρο Ελευθερίας, Ασφάλειας και Δικαιοσύνης, ΕΕ L 180 της 29.6.2013, σ. 1. 

29
  Οδηγία 2013/40/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 12ης Αυγούστου 2013, 

για τις επιθέσεις κατά συστημάτων πληροφοριών και την αντικατάσταση της απόφασης-πλαισίου 

2005/222/ΔΕΥ του Συμβουλίου, ΕΕ L 218 της 14.8.2013, σ. 8. 

30
  Δεν έχει κυρωθεί από IE και SE. 

31
  Δεν έχει κυρωθεί από AT, BE, BG, EE, HU, IE, IT, MT και SE. Δεν έχει κυρωθεί από το Ηνωμένο 

Βασίλειο. 

https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/185
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/185
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/185
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/189
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Καταπολέμηση της σεξουαλικής κακοποίησης 

και της σεξουαλικής εκμετάλλευσης παιδιών 

και της παιδικής πορνογραφίας
32

 

Καταπολέμηση της παιδικής πορνογραφίας 

στο Διαδίκτυο
33

 

Σύμβαση του Συμβουλίου της Ευρώπης, του 

2007, για την προστασία των παιδιών από τη 

σεξουαλική εκμετάλλευση και τη σεξουαλική 

κακοποίηση (CETS 201)
34

 

Πρόληψη και καταπολέμηση της εμπορίας 

ανθρώπων
35

 

Σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών κατά του 

διεθνικού οργανωμένου εγκλήματος και 

πρωτόκολλο για την πρόληψη, καταστολή και 

τιμωρία της διακίνησης προσώπων, ιδιαίτερα 

γυναικών και παιδιών· Σύμβαση του 

Συμβουλίου της Ευρώπης, του 2005, για τη 

δράση κατά της εμπορίας ανθρώπων (CETS 

197)
36

 

Ευρωπαϊκό Ένταλμα Σύλληψης
37

 Σύμβαση του Συμβουλίου της Ευρώπης, του 

1957, περί εκδόσεως (ETS 24)
38

 

 

Πρώτο πρόσθετο πρωτόκολλο του 1975 (ETS 

86)
39

 

Δεύτερο πρόσθετο πρωτόκολλο, του 1983, 

στην ευρωπαϊκή σύμβαση περί εκδόσεως 

(ETS 98)
40

 

Τρίτο πρόσθετο πρωτόκολλο, του 2010, στην 

ευρωπαϊκή σύμβαση περί εκδόσεως (CETS 

209)
41

 

Τέταρτο πρόσθετο πρωτόκολλο, του 2012, 

στην ευρωπαϊκή σύμβαση περί εκδόσεως 

(CETS 212)
42

 

                                                 
32

  Οδηγία 2011/93/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 13ης Δεκεμβρίου 2011, 

σχετικά με την καταπολέμηση της σεξουαλικής κακοποίησης και της σεξουαλικής εκμετάλλευσης 

παιδιών και της παιδικής πορνογραφίας και την αντικατάσταση της απόφασης-πλαίσιο 2004/68/ΔΕΥ 

του Συμβουλίου, ΕΕ L 335 της 17.12.2011, σ. 1. 

33
  Απόφαση του Συμβουλίου, της 29ης Μαΐου 2000, για την καταπολέμηση της παιδικής πορνογραφίας 

στο Ίντερνετ, ΕΕ L 138 της 9.6.2000, σ. 1. 

34
  Δεν έχει κυρωθεί από IE. 

35
  Οδηγία 2011/36/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 5ης Απριλίου 2011, για 

την πρόληψη και την καταπολέμηση της εμπορίας ανθρώπων και για την προστασία των θυμάτων της, 

καθώς και για την αντικατάσταση της απόφασης-πλαίσιο 2002/629/ΔΕΥ του Συμβουλίου, ΕΕ L 101 

της 15.4.2011, σ. 1. 

36
  Έχει κυρωθεί από όλα τα κράτη μέλη. 

37
  Απόφαση-πλαίσιο του Συμβουλίου, της 13ης Ιουνίου 2002, για το ευρωπαϊκό ένταλμα σύλληψης και 

τις διαδικασίες παράδοσης μεταξύ των κρατών μελών - Δηλώσεις τις οποίες έκαναν ορισμένα κράτη 

μέλη με την ευκαιρία της έκδοσης της απόφασης-πλαισίου, ΕΕ L 190 της 18.7.2002, σ. 1. 

38
  Έχει κυρωθεί από όλα τα κράτη μέλη και το Ηνωμένο Βασίλειο. 

https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/201
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/201
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/201
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/201
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Ευρωπαϊκή εντολή έρευνας
43

 Σύμβαση του Συμβουλίου της Ευρώπης, του 

1959, περί αμοιβαίας δικαστικής συνδρομής 

επί ποινικών υποθέσεων (ETS 30)
44

 

Πρόσθετο πρωτόκολλο, του 1978, στην 

Ευρωπαϊκή Σύμβαση περί αμοιβαίας 

δικαστικής συνδρομής επί ποινικών 

υποθέσεων (ETS 99)
45

 

Δεύτερο πρόσθετο πρωτόκολλο, του 2001, 

στην Ευρωπαϊκή Σύμβαση περί αμοιβαίας 

δικαστικής συνδρομής επί ποινικών 

υποθέσεων (ETS 182)
46

  

Σύμβαση του Συμβουλίου της Ευρώπης, του 

2001, για το έγκλημα στον κυβερνοχώρο 

(ETS 185)
47

 

Ευρωπαϊκές αποφάσεις δέσμευσης και 

δήμευσης
48

 

Σύμβαση του Συμβουλίου της Ευρώπης, του 

1990, για το ξέπλυμα, την έρευνα, την 

κατάσχεση και δήμευση των προϊόντων που 

προέρχονται από εγκληματικές 

δραστηριότητες (ETS 141)
49

 

Σύμβαση του Συμβουλίου της Ευρώπης, του 

2005, για το ξέπλυμα, την έρευνα, την 

κατάσχεση και δήμευση των προϊόντων που 

προέρχονται από εγκληματικές 

δραστηριότητες και για τη χρηματοδότηση της 

τρομοκρατίας (CETS 198)
50

 

                                                                                                                                                 
39

  Δεν έχει κυρωθεί από το Ηνωμένο Βασίλειο ούτε από AT, FI, FR, DE, EL, IE και IT. 

40
  Δεν έχει κυρωθεί από FR, EL, IE και LU. 

41
  Δεν έχει κυρωθεί από BE, BG, CZ, HR, EE, EL, IE, FI, FR, HU, IT, LU, MT, PL, PT, SE και SK. 

42
  Έχει κυρωθεί μόνο από το Ηνωμένο Βασίλειο και LV, AT και SI. 

43
  Οδηγία 2014/41/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 3ης Απριλίου 2014, περί 

της ευρωπαϊκής εντολής έρευνας σε ποινικές υποθέσεις, ΕΕ L 130 της 1.5.2014, σ. 1. 

44
  Έχει κυρωθεί από όλα τα κράτη μέλη και το Ηνωμένο Βασίλειο. 

45
  Έχει κυρωθεί από όλα τα κράτη μέλη και το Ηνωμένο Βασίλειο. 

46
  Δεν έχει κυρωθεί από EL, IT και LU. 

47
  Δεν έχει κυρωθεί από IE και SE. 

48
  Απόφαση-πλαίσιο 2006/783/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 6ης Οκτωβρίου 2006, σχετικά με την 

εφαρμογή της αρχής της αμοιβαίας αναγνώρισης στις αποφάσεις δήμευσης, ΕΕ L 328 της 24.11.2006, 

σ. 59–78· απόφαση-πλαίσιο 2003/577/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 22ας Ιουλίου 2003, σχετικά με την 

εκτέλεση των αποφάσεων δέσμευσης περιουσιακών ή αποδεικτικών στοιχείων στην Ευρωπαϊκή 

Ένωση, ΕΕ L 196 της 2.8.2003, σ. 45–55. 

49
  Έχει κυρωθεί από όλα τα κράτη μέλη και από το Ηνωμένο Βασίλειο. 

50
  Δεν έχει κυρωθεί από AT, CZ, EE, FI, IE, LT και LU. 
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ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΚΡΑΤΟΥΜΕΝΩΝ
51

 Σύμβαση του Συμβουλίου της Ευρώπης, του 

1983, για τη μεταφορά των καταδίκων (ETS 

112)
52

 

Πρόσθετο Πρωτόκολλο, του 1997, στη 

Σύμβαση για τη μεταφορά καταδίκων (ETS 

167)
53

 

Πρωτόκολλο του 2017 για την τροποποίηση 

του Πρόσθετου Πρωτοκόλλου στη Σύμβαση 

για τη μεταφορά καταδίκων (CETS 222)
54

 

Ευρωπαϊκό Σύστημα Πληροφοριών Ποινικού 

Μητρώου (ECRIS)
55

 

Άρθρο 13 της σύμβασης του Συμβουλίου της 

Ευρώπης του 1959 για την αμοιβαία 

δικαστική συνδρομή επί ποινικών 

υποθέσεων 

Αμοιβαία αναγνώριση των χρηματικών 

ποινών
56

 

Σύμβαση του Συμβουλίου της Ευρώπης του 

1970 για τη διεθνή ισχύ των ποινικών 

αποφάσεων (ETS 70)
57

  

 

                                                 
51

  Απόφαση-πλαίσιο 2008/909/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2008, σχετικά με την 

εφαρμογή της αρχής της αμοιβαίας αναγνώρισης σε ποινικές αποφάσεις οι οποίες επιβάλλουν ποινές 

στερητικές της ελευθερίας ή μέτρα στερητικά της ελευθερίας, για το σκοπό της εκτέλεσής τους στην 

Ευρωπαϊκή Ένωση, ΕΕ L 327 της 5.12.2008, σ. 27. 

52
  Έχει κυρωθεί από όλα τα κράτη μέλη και από το Ηνωμένο Βασίλειο.  

53
  Δεν έχει κυρωθεί από IT, PT και SK. 

54
  Δεν έχει κυρωθεί από κανένα κράτος μέλος ούτε από το Ηνωμένο Βασίλειο. 

55
  Απόφαση-πλαίσιο 2008/675/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 24ης Ιουλίου 2008, για τη συνεκτίμηση των 

καταδικαστικών αποφάσεων μεταξύ των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης επ’ ευκαιρία νέας 

ποινικής διαδικασίας, ΕΕ L 220 της 15.8.2008, σ. 32. 

56
  Απόφαση-πλαίσιο 2005/214/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 24ης Φεβρουαρίου 2005, σχετικά με την 

εφαρμογή της αρχής της αμοιβαίας αναγνώρισης επί χρηματικών ποινών, ΕΕ L 76 της 22.3.2005, 

σ. 16. 

57
  Δεν έχει κυρωθεί από το Ηνωμένο Βασίλειο ούτε από HR, CZ, FI, FR, DE, EL, HU, IE, IT, LU, MT, 

PL, PT και SK. 
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